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Devotion Time: 2012 Devotions: Reflection Questions with Text


                  


January 9-14, 2012

Monday, january 9

Prayer For Today’s DT

所以，就像聖靈所說的：“如果你們今天聽從他的聲音， 就不要硬著心，好像在曠野惹他發怒、試探他的日子一樣。(希伯來書3:7-8)
So, as the Holy Spirit says: “Today, if you hear his voice, do not harden your heart as you did in the rebellion” (Hebrews 3:7-8)

Bible Text


路加福音 3:1-37
施洗約翰預備道路
1 凱撒提庇留執政第十五年，本丟．彼拉多作猶太總督，希律作加利利的分封王，他兄弟腓力作以土利亞和特拉可尼地區的分封王，呂撒尼亞作亞比利尼的分封王，2 亞那和該亞法作大祭司的時候，　神的話臨到撒迦利亞的兒子，在曠野的約翰。3 他就來到約旦河一帶地方，宣講悔改的洗禮，使罪得赦。
4 正如以賽亞先知的書上寫著：

“在曠野有呼喊者的聲音：

‘預備主的道，
   修直他的路！
5 一切窪谷都當填滿，大小山岡都要削平！

彎彎曲曲的改為正直，

高高低低的修成平坦！

6 所有的人都要看見　神的救恩。’”
7 約翰對那出來要受他洗禮的群眾說：“毒蛇所生的啊，誰指示你們逃避那將要來的忿怒呢？8 應當結出果子來，與悔改的心相稱；你們心裡不要說：‘我們有亞伯拉罕作我們的祖宗。’我告訴你們，　神能從這些石頭中給亞伯拉罕興起後裔來。9 現在斧頭已經放在樹根上，所有不結好果子的樹，就砍下來，丟在火裡。”10 群眾問他：“那麼，我們該作甚麼呢？”11 他回答：“有兩件衣服的，當分給那沒有的，有食物的也當照樣作。”12 又有稅吏來要受洗，問他：“老師，我們當作甚麼呢？”13 他說：“除了規定的以外，不可多收。”
14 兵丁也問他：“至於我們，我們又應當作甚麼呢？”他說：“不要恐嚇，不要敲詐，當以自己的糧餉為滿足。”

15 那時眾人正在期待，人人心裡都在猜想會不會約翰就是基督。16 約翰對眾人說：“我用水給你們施洗，但那能力比我更大的要來，我就是給他解鞋帶都沒有資格。他要用聖靈與火給你們施洗。17 他手裡拿著簸箕，要揚淨麥場，把麥子收進倉裡，卻用不滅的火把糠秕燒盡。”18 他還用許多別的話勸勉眾人，向他們傳福音。
19 分封王希律，因他弟弟的妻子希羅底，並因他自己所行的一切惡事，受到約翰的責備。20 他在這一切事以外，再加上一件，就是把約翰關在監裡。
耶穌的洗禮與家譜
21 眾人受了洗，耶穌也受了洗。他正在禱告，天就開了，
22 聖靈仿佛鴿子，有形體地降在他身上；有聲音從天上來，說：“你是我的愛子，我喜悅你。”
23 耶穌開始傳道，年約三十歲，人以為他是約瑟的兒子，約瑟是希里的兒子，24 依次往上推，是瑪塔、利未、麥基、雅拿、約瑟、25 瑪他提亞、亞摩斯、拿鴻、以斯利、拿該、26 瑪押、瑪他提亞、西美、約瑟、約大、27 約哈難、利撒、所羅巴伯、撒拉鐵、尼利、28 麥基、亞底、哥桑、以摩當、珥、29 耶書、以利以謝、約令、瑪塔、利未、30 西緬、猶大、約瑟、約南、以利亞敬、31 米利亞、買拿、馬達他、拿單、大衛、32 耶西、俄備得、波阿斯、撒門、拿順、33 亞米拿達、亞當民、希斯崙、法勒斯、猶大、34 雅各、以撒、亞伯拉罕、他拉、拿鶴、35 西鹿、拉吳、法勒、希伯、沙拉、36 該南、亞法撒、閃、挪亞、拉麥、37 瑪土撒拉、以諾、雅列、瑪勒列、該南
Luke 3:1-37 

John the Baptist Prepares the Way
3     In the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar—when Pontius Pilate was governor of Judea, Herod tetrarch of Galilee, his brother Philip tetrarch of Iturea and Traconitis, and Lysanias tetrarch of Abilene— 2 during the high priesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah in the desert. 3 He went into all the country around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins. 4 As is written in the book of the words of Isaiah the prophet: 

“A voice of one calling in the desert, 

‘Prepare the way for the Lord, 

make straight paths for him. 

5     Every valley shall be filled in, 

every mountain and hill made low. 

The crooked roads shall become straight, 

the rough ways smooth. 

6     And all mankind will see God’s salvation.’ ”a
7 John said to the crowds coming out to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to flee from the coming wrath? 8 Produce fruit in keeping with repentance. And do not begin to say to yourselves, ‘We have Abraham as our father.’ For I tell you that out of these stones God can raise up children for Abraham. 9 The ax is already at the root of the trees, and every tree that does not produce good fruit will be cut down and thrown into the fire.” 

10 “What should we do then?” the crowd asked. 

11 John answered, “The man with two tunics should share with him who has none, and the one who has food should do the same.” 

12 Tax collectors also came to be baptized. “Teacher,” they asked, “what should we do?” 

13 “Don’t collect any more than you are required to,” he told them. 

14 Then some soldiers asked him, “And what should we do?” 

He replied, “Don’t extort money and don’t accuse people falsely—be content with your pay.” 

15 The people were waiting expectantly and were all wondering in their hearts if John might possibly be the Christ.b 16 John answered them all, “I baptize you withc water. But one more powerful than I will come, the thongs of whose sandals I am not worthy to untie. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire. 17 His winnowing fork is in his hand to clear his threshing floor and to gather the wheat into his barn, but he will burn up the chaff with unquenchable fire.” 18 And with many other words John exhorted the people and preached the good news to them. 

19 But when John rebuked Herod the tetrarch because of Herodias, his brother’s wife, and all the other evil things he had done, 20 Herod added this to them all: He locked John up in prison. 

The Baptism and Genealogy of Jesus
21 When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. And as he was praying, heaven was opened 22 and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a dove. And a voice came from heaven: “You are my Son, whom I love; with you I am well pleased.” 

23 Now Jesus himself was about thirty years old when he began his ministry. He was the son, so it was thought, of Joseph, 

the son of Heli, 24 the son of Matthat, 

the son of Levi, the son of Melki, 

the son of Jannai, the son of Joseph, 

25     the son of Mattathias, the son of Amos, 

the son of Nahum, the son of Esli, 

the son of Naggai, 26 the son of Maath, 

the son of Mattathias, the son of Semein, 

the son of Josech, the son of Joda, 

27     the son of Joanan, the son of Rhesa, 

the son of Zerubbabel, the son of Shealtiel, 

the son of Neri, 28 the son of Melki, 

the son of Addi, the son of Cosam, 

the son of Elmadam, the son of Er, 

29     the son of Joshua, the son of Eliezer, 

the son of Jorim, the son of Matthat, 

the son of Levi, 30 the son of Simeon, 

the son of Judah, the son of Joseph, 

the son of Jonam, the son of Eliakim, 

31     the son of Melea, the son of Menna, 

the son of Mattatha, the son of Nathan, 

the son of David, 32 the son of Jesse, 

the son of Obed, the son of Boaz, 

the son of Salmon,a the son of Nahshon, 

33     the son of Amminadab, the son of Ram,b
the son of Hezron, the son of Perez, 

the son of Judah, 34 the son of Jacob, 

the son of Isaac, the son of Abraham, 

the son of Terah, the son of Nahor, 

35     the son of Serug, the son of Reu, 

the son of Peleg, the son of Eber, 

the son of Shelah, 36 the son of Cainan, 

the son of Arphaxad, the son of Shem, 

the son of Noah, the son of Lamech, 

37     the son of Methuselah, the son of Enoch, 

the son of Jared, the son of Mahalalel, 

the son of Kenan, 38 the son of Enosh, 

the son of Seth, the son of Adam, 

the son of God. 

REFLECTION QUESTIONS

· Luke 3:1-3

· 這裡列出的人中，在當時有哪位會被認為是最不重要和最沒有地位的人? 誰的生命最後有最大的影響力? 為什麼? 這告訴我們世界的價值觀是怎樣的?
· Among the people listed here, who would have been considered to be the least important by most people living during that time period?  Whose life turned out to have the most significant impact?  Why?  What does this reveal about the value system of the world?

Luke 3:7-14

· 為何神的僕人會用像 “毒蛇所生的” 般的嚴厲字眼? 被稱為 “毒蛇所生的”，人們可能會做怎樣回應?
· Why would a man of God use such a harsh expression as “brood of vipers”?  How might the people have responded to being called a “brood of vipers”?

· 這告訴我們，當我們適當地悔改時，我們必須做什麼? 不管他人用如何嚴厲的語氣傳遞真理，在真理面前我有多謙虛?
· What does this show about what is required for proper repentance?  How humble am I before the truth, regardless of the tone or harshness with which it is delivered?   

請參考提摩太後書4:3-4

因為時候快要到了，人必容不下純正的道理，反而耳朵發癢，隨著自己的私慾，增添許多教師，而且轉離不聽真理，反倒趨向無稽之談。
cf. 2 Timothy 4:3–4 

3 For the time will come when men will not put up with sound doctrine. Instead, to suit their own desires, they will gather around them a great number of teachers to say what their itching ears want to hear. 4 They will turn their ears away from the truth and turn aside to myths.

· 請注意人們對約翰的信息的回應和約翰如何回應他們的問題。  這段經文教導我們真正的悔改看起來應該是怎樣的?
· Note the people’s response to John’s message and John’s answer to their question.  What does this passage teach about what genuine repentance looks like?

Luke 3:19-20
· 請思考耶律王對約翰的回應。 在我的生命裡有嘗試過壓抑真理的聲音嗎?我在哪方面依然是如此?
· Consider Herod’s response to John.  Have there been instances in which I too have attempted to silence the voices of truth in my life?  What are some ways in which I do this?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

tuesday, january 10

Prayer For Today’s DT

神的道是活的，是有效的，比一切兩刃的劍更鋒利，甚至可以刺入剖開靈與魂，關節與骨髓，並且能夠辨明心中的思想和意念。 被造的在　神面前沒有一樣不是顯明的，萬有在他的眼前都是赤露敞開的；我們必須向他交帳。(希伯來書4:12-13)

For the word of God is living and active. Sharper than any double-edged sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints and marrow; it judges the thoughts and attitudes of the heart. Nothing in all creation is hidden from God’s sight. Everything is uncovered and laid bare before the eyes of him to whom we must give account. (Hebrews 4:12-13)

Bible Text

路加福音 4:1-13

耶穌受試探

1 耶穌被聖靈充滿，從約旦河回來，聖靈引他到曠野，2 四十天受魔鬼的試探。那些日子他甚麼也沒有吃，日子滿了他就餓了。3 魔鬼對他說：“你若是　神的兒子，就吩咐這塊石頭變成食物吧！”
4 耶穌回答：“經上記著：

‘人活著不是單靠食物。’”
5 魔鬼引他上到高處，霎時間把天下萬國指給他看，6 對他說：“這一切權柄、榮華，我都可以給你；因為這些都交給了我，我願意給誰就給誰。7 所以，只要你在我面前拜一拜，這一切就全是你的了。”
8 耶穌回答：“經上記著：

‘當拜主你的　神，

單要事奉他。’”

9 魔鬼又引他到耶路撒冷，叫他站在殿的最高處，對他說：“你若是　神的兒子，就從這裡跳下去吧！
10 因為經上記著：

‘他為了你，會吩咐自己的使
 者保護你。’

11 又記著：‘用手托住你，

免得你的腳碰到石頭。’”

12 耶穌回答：“經上說：‘不可試探主你的　神。’”
13 魔鬼用盡了各種試探，就暫時離開了耶穌
Luke 4:1-13

The Temptation of Jesus
4     Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the Spirit in the desert, 2 where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during those days, and at the end of them he was hungry. 

3 The devil said to him, “If you are the Son of God, tell this stone to become bread.” 

4 Jesus answered, “It is written: ‘Man does not live on bread alone.’a” 

5 The devil led him up to a high place and showed him in an instant all the kingdoms of the world. 6 And he said to him, “I will give you all their authority and splendor, for it has been given to me, and I can give it to anyone I want to. 7 So if you worship me, it will all be yours.” 

8 Jesus answered, “It is written: ‘Worship the Lord your God and serve him only.’b” 

9 The devil led him to Jerusalem and had him stand on the highest point of the temple. “If you are the Son of God,” he said, “throw yourself down from here. 10 For it is written: 

“ ‘He will command his angels concerning you 

to guard you carefully; 

11     they will lift you up in their hands, 

so that you will not strike your foot against a stone.’c” 

12 Jesus answered, “It says: ‘Do not put the Lord your God to the test.’d” 

13 When the devil had finished all this tempting, he left him until an opportune time. 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 4:3-12  

· 耶穌回應撒旦試探的方式基礎為何? 
· What was Jesus’ basis for responding to each of Satan’s temptations?   

· 當我面臨困境及個人的掙扎時，我會到哪裡或問誰找答案?  
· When I face adversity or personal struggles, what/who do I turn to for answers?  

· 在我的生命中，有哪些方面是我需要透過神的話語而經歷勝利的?
· What are the areas in my life in which I need to experience victory through the word of God?

Luke 4:5-8  

· 在第二個試探中，耶穌有被何應許誘惑?  
· What was promised to Jesus in the second temptation?  

一位經學家註， “雖然撒旦有很大的權力，但其實撒旦不可能達到他的願望。  這個提議是一個假像，謊言，就像撒旦用來引我們離開正道的方法… 在如此屬靈敵對的世界中，沒有簡單快速的方法能得到救世的榮耀或屬靈上的生存。” 
· One commentator notes, “Though Satan possesses great authority, he really cannot grant his wish.  The proposal is a delusion and a lie, as are all of Satan’s attempts to get us off track….There is no quick and easy road to messianic glory or to spiritual survival in a hostile world.”  

· 我有聽過或被什麼捷徑或錯誤的應許誘惑過?What are some shortcuts and false promises that I have heard that I am tempted to believe?  

Luke 4:12-13  

· 就連耶穌也曾受試探，我對受試探的的看法和認為其發生的機會為何? 
· Given that even Jesus was tempted, what should my expectation be about being subjected to temptation?  

· 雖然我們沒有面對一模一樣的試探，撒旦還是用類似的手法試探每個人。 

· Although we do not face the exact same temptations, Satan employs similar ploys for everyone.  What is Satan’s ploy in each of the temptations Jesus faced?   

· 撒旦每次試探耶穌時用的是什麼手法? 在每次試探我時，撒旦嘗試如何影響我和神的關係?
· What does Satan want to do to my relationship with God each time he tempts me?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

wednesday, january 11

Prayer For Today’s DT

全部聖經都是　神所默示的，在教訓、責備、矯正和公義的訓練各方面，都是有益的， 為要使屬　神的人裝備好，可以完成各樣的善工。(提摩太後書3:16-17)
All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, rebuking, correcting and training in righteousness,  so that the man of God may be thoroughly equipped for every good work. (2 Timothy 3:16-17)

Bible Text 


路加福音 4:14-30

耶穌在拿撒勒遭人壓棄
14 耶穌帶著聖靈的能力，回到加利利。他的名聲傳遍了周圍各地。
15 他在各會堂裡教導人，很受眾人的尊崇。

在本鄉遭人厭棄
16 耶穌來到拿撒勒自己長大的地方，照著習慣在安息日進入會堂，站起來要讀經。

17 有人把以賽亞先知的書遞給他，他展開書卷找到一處，上面寫著：

18 “主的靈在我身上，因為他膏我去傳福音給貧窮的人，

差遣我去宣告被擄的得釋放，

瞎眼的得看見，


受壓制的得自由，
19 又宣告主悅納人的禧年。”
20 他把書卷捲好，交還侍役，就坐下。會堂裡眾人都注視他。21 他就對他們說：“這段經文今天應驗在你們中間了。”22 眾人稱讚他，希奇他口中所出的恩言，並且說：“這不是約瑟的兒子嗎？”23 他說：“你們必向我說這俗語：‘醫生，治好你自己吧！’也必說：‘我們聽見你在迦百農所行的一切事，也該在你本鄉這裡行啊！’”24 他又說：“我實在告訴你們，沒有先知在他本鄉是受歡迎的。25 我對你們說實話，當以利亞的時候，三年六個月不下雨，遍地大起饑荒，那時以色列中有許多寡婦，26 以利亞沒有奉差遣往他們中間任何一個那裡去，只到西頓 撒勒法的一個寡婦那裡。27 以利沙先知的時候，以色列中有許多患痲風的人，其中除了敘利亞的乃縵，沒有一個得潔淨的。”28 會堂裡的眾人聽見這話，都怒氣填胸，29 起來趕他出城，他們拉他到山崖，要把他推下去。30 耶穌卻從他們中間走過，就離去了。
Luke 4:14-30

Jesus Rejected at Nazareth
14 Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news about him spread through the whole countryside. 15 He taught in their synagogues, and everyone praised him. 

16 He went to Nazareth, where he had been brought up, and on the Sabbath day he went into the synagogue, as was his custom. And he stood up to read. 17 The scroll of the prophet Isaiah was handed to him. Unrolling it, he found the place where it is written: 

18     “The Spirit of the Lord is on me, 
because he has anointed me 
to preach good news to the poor. 
He has sent me to proclaim freedom for the prisoners 
and recovery of sight for the blind, 
to release the oppressed, 
19     to proclaim the year of the Lord’s favor.”a 

20 Then he rolled up the scroll, gave it back to the attendant and sat down. The eyes of everyone in the synagogue were fastened on him, 21 and he began by saying to them, “Today this scripture is fulfilled in your hearing.” 

22 All spoke well of him and were amazed at the gracious words that came from his lips. “Isn’t this Joseph’s son?” they asked. 

23 Jesus said to them, “Surely you will quote this proverb to me: ‘Physician, heal yourself! Do here in your hometown what we have heard that you did in Capernaum.’ ” 
24 “I tell you the truth,” he continued, “no prophet is accepted in his hometown. 25 I assure you that there were many widows in Israel in Elijah’s time, when the sky was shut for three and a half years and there was a severe famine throughout the land. 26 Yet Elijah was not sent to any of them, but to a widow in Zarephath in the region of Sidon. 27 And there were many in Israel with leprosyb in the time of Elisha the prophet, yet not one of them was cleansed—only Naaman the Syrian.” 

28 All the people in the synagogue were furious when they heard this. 29 They got up, drove him out of the town, and took him to the brow of the hill on which the town was built, in order to throw him down the cliff. 30 But he walked right through the crowd and went on his way.

REFLECTION QUESTIONS

路加福音4:18 / Luke 4:18  
請注意耶穌說,他來是帶好消息給貧窮的人。
Note that Jesus says that he has come to preach good news to the poor.
· 貧窮的人有何特徵讓他們比較有心回應福音?
· What characteristics about the poor make them conducive to responding to the Gospel?  

Consider the following passages:

馬太福音5:3

心靈貧乏的人有福了，因為天國是他們的。
Matthew 5:3  

3   “Blessed are the poor in spirit, 
for theirs is the kingdom of heaven. 

雅各書2:5

我親愛的弟兄們，請聽：　神不是揀選了在世上被認為貧窮的人嗎？這些人卻在信心上富足，而且是承受　神的國的人。這國是　神應許賜給愛他的人的。
James 2:5 

5 Listen, my dear brothers: Has not God chosen those who are poor in the eyes of the world to be rich in faith and to inherit the kingdom he promised those who love him? 

· 這對不是實際上貧窮的人有何含意?
· What implication does this have on those who are not literally poor?

路加福音4:18-19 / Luke 4:18-19
· 耶穌被派來是為了要做什麼? 
· What was Jesus sent to do?    

· 在我的生命中，耶穌有想要把我從何緊抓住我的罪惡中解救?
· What are the strongholds in my life that Jesus wants to free me from?  

路加福音4:28-29 / Luke 4:28-29  
· 為何人們對耶穌如此憤怒? 
· Why were the people furious at Jesus?  

· 請比較他們最早在第15節中的回應和他們在第28-29節中的激動回應。 要如何解釋眾人態度的改變?  
· Compare their original response to Jesus in v. 15 to their violent response in vv. 28-29.  How can one explain the townspeople’s change of heart?  

· 我有沒有經歷過對別人突然變冷淡或不友善，雖然他們沒有做任何錯事? 有什麼事情會讓我對別人的心態突然轉變?
· Have I ever suddenly grown cold or hostile toward someone even though they did nothing wrong?  What causes my heart to shift swiftly against someone?  

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

thursday, january 12

Prayer For Today’s DT

你應當遵守所學和確信的；你知道是跟誰學的， 並且知道自己從小就明白聖經，這聖經能夠使你有智慧，可以因信基督耶穌得著救恩。(提摩太後書3:14-15)

But as for you, continue in what you have learned and have become convinced of, because you know those from whom you learned it, and how from infancy you have known the holy Scriptures, which are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus. (2 Timothy 3:14-15)


Bible Text

路加福音4:31-44

耶穌趕出污靈
31  耶穌下到加利利的迦百農城，在安息日教導人。 32  他們對他的教訓都很驚奇，因為他的話帶著權柄。
 33  會堂裡有一個被污鬼附著的人，大聲喊叫： 34  “哎！拿撒勒人耶穌，我們跟你有甚麼關係呢？你來毀滅我們嗎？我知道你是誰，你是　神的聖者。”
 35  耶穌斥責他說：“住口！從他身上出來！”鬼把那人摔倒在眾人中間，就從他身上出來了，沒有傷害他。
 36  眾人都驚駭，彼此談論說：“這是怎麼回事？他用權柄能力吩咐污靈，污靈竟出來了。” 37  耶穌的名聲，傳遍了周圍各地。 

耶穌治癒許多人
38  他起身離開會堂，進入西門的家。西門的岳母正在發高熱，他們為她求耶穌。 39  耶穌站在她旁邊，斥責那熱病，熱就退了；她立刻起身服事他們。 
40  日落的時候，不論害甚麼病的人，都被帶到耶穌那裡；他一一為他們按手，醫好他們。 41  又有鬼從好些人身上出來，喊著說：“你是　神的兒子。”耶穌斥責他們，不許他們說話，因為他們知道他是基督。
 42  天一亮，耶穌出來，到曠野地方去。眾人尋找他，一直找到他那裡，要留住他，不要他離開他們。 43  他卻說：“我也必須到別的城去傳　神國的福音，因為我是為了這緣故奉差遣的。” 44  於是他往猶太的各會堂去傳道。
Luke 4:31-44

Jesus Drives Out an Evil Spirit
31 Then he went down to Capernaum, a town in Galilee, and on the Sabbath began to teach the people. 32 They were amazed at his teaching, because his message had authority. 

33 In the synagogue there was a man possessed by a demon, an evila spirit. He cried out at the top of his voice, 34 “Ha! What do you want with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are—the Holy One of God!” 

35 “Be quiet!” Jesus said sternly. “Come out of him!” Then the demon threw the man down before them all and came out without injuring him. 

36 All the people were amazed and said to each other, “What is this teaching? With authority and power he gives orders to evil spirits and they come out!” 37 And the news about him spread throughout the surrounding area. 

Jesus Heals Many
38 Jesus left the synagogue and went to the home of Simon. Now Simon’s mother-in-law was suffering from a high fever, and they asked Jesus to help her. 39 So he bent over her and rebuked the fever, and it left her. She got up at once and began to wait on them. 

40 When the sun was setting, the people brought to Jesus all who had various kinds of sickness, and laying his hands on each one, he healed them. 41 Moreover, demons came out of many people, shouting, “You are the Son of God!” But he rebuked them and would not allow them to speak, because they knew he was the Christ.a
42 At daybreak Jesus went out to a solitary place. The people were looking for him and when they came to where he was, they tried to keep him from leaving them. 43 But he said, “I must preach the good news of the kingdom of God to the other towns also, because that is why I was sent.” 44 And he kept on preaching in the synagogues of Judea.b
REFLECTION QUESTIONS

路加福音4:34 / Luke 4:34 
有一為經學家註， “在希臘文裡，34節中的問題是一個諺語，等同問 ‘你為什麼要打擾我們?’ 這句話告訴我們一些事，這指出耶穌本身有的權柄和污鬼對那權柄的認知。”

One commentator notes, “In Greek the question in verse 34 is an idiomatic way of asking, ‘Why do you want to bother us?’ The remark is revealing, since it indicates both the inherent authority Jesus possesses and the demon’s awareness of that power.”  

· 為何耶穌的在場對污鬼是一種打擾?  我如何看待耶穌在我生命中要帶來的改變?
· Why was Jesus’ presence a bother to the demons?  How do I view the changes Jesus wants to bring about in my life?

路加福音4:31-32 / Luke 4:31-42
· 請複習耶穌在安息日所做的一切。 從這裡我們可以看到耶穌的哪一面?
· Review all that Jesus did on this one Sabbath day.  What picture of Jesus emerges from this?

路加福音4:42 / Luke 4:42 
· 耶穌在天亮時做了什麼? 他去了哪裡? 
· What did Jesus do at daybreak?  Where did he go? 

· 我要怎樣才能找到獨處及禱告的時間? 
· What can I do to find times of solitude and prayer?

路加福音4:43 / Luke 4:43
· 請思考耶穌生命的目的。 這如何影響我對自己生命的目的和該優先的事物的看法?
· Reflect on the purpose of Jesus’ life.  How does this affect my view of my life’s purpose and priorities?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

FRIDAY, january 13

Prayer For Today’s DT

 我兒，不可忘記我的訓誨，你的心要謹守我的誡命； 因為它們必把長久的日子、生命的歲數和平安，加給你。(箴言3:1-2)

My son, do not forget my teaching, but keep my commands in your heart, for they will prolong your life many years and bring you prosperity. (Proverbs 3:1-2)

Bible Text 


路加福音5:1-11

呼召第一批門徒

1  耶穌站在革尼撒勒湖邊，眾人擁擠他，要聽　神的道。 2  他看見兩隻船停在湖邊，漁夫離開船洗網去了。 3  他上了西門的那一隻船，請他撐開，離岸不遠，就坐下，從船上教導眾人。 4  講完了，就對西門說：“把船開到水深的地方，下網打魚！” 5  西門說：“主啊，我們整夜勞苦，毫無所得，不過，我願照你的話下網。” 6  他們下了網，就圈住很多魚，網幾乎裂開， 7  就招呼另外那隻船上的同伴來幫助，他們就來把兩隻船裝滿，甚至船要下沉。 8  西門．彼得看見這種情景，就俯伏在耶穌膝前，說：“主啊，離開我，因為我是個罪人。” 9  他和跟他在一起的人，因這網所打的魚，都十分驚駭。 10  西門的夥伴，西庇太的兒子雅各、約翰也是這樣。耶穌對西門說：“不要怕！從今以後，你要作得人的漁夫了。” 11  他們把兩隻船攏了岸，撇下一切，跟從了耶穌。

Luke 5:1-11

The Calling of the First Disciples
5     One day as Jesus was standing by the Lake of Gennesaret,a with the people crowding around him and listening to the word of God, 2 he saw at the water’s edge two boats, left there by the fishermen, who were washing their nets. 3 He got into one of the boats, the one belonging to Simon, and asked him to put out a little from shore. Then he sat down and taught the people from the boat. 

4 When he had finished speaking, he said to Simon, “Put out into deep water, and let downb the nets for a catch.” 

5 Simon answered, “Master, we’ve worked hard all night and haven’t caught anything. But because you say so, I will let down the nets.” 

6 When they had done so, they caught such a large number of fish that their nets began to break. 7 So they signaled their partners in the other boat to come and help them, and they came and filled both boats so full that they began to sink. 

8 When Simon Peter saw this, he fell at Jesus’ knees and said, “Go away from me, Lord; I am a sinful man!” 9 For he and all his companions were astonished at the catch of fish they had taken, 10 and so were James and John, the sons of Zebedee, Simon’s partners. 

Then Jesus said to Simon, “Don’t be afraid; from now on you will catch men.” 11 So they pulled their boats up on shore, left everything and followed him. 

REFLECTION QUESTIONS

路加福音5:4-5 / Luke 5:4-5  
· 耶穌要西門彼得做什麼? 
· What does Jesus tell Simon Peter to do?  
· 在這件事上，順服是困難還是簡單的事?  
· Was this a difficult or easy thing to obey?  
· 是什麼事讓西門最後肯把網放下? 
· On what basis did Simon let down the nets? 

路加福音5:6-7 / Luke 5:6-7  
· 把網放下後的結果為何?  
· What was the result of letting down the nets?  
· 西門彼得在順服耶穌話語後發現了什麼?
· What did Simon Peter discover as a result of his obedience to Jesus’ words?   

路加福音5:8,10 / Luke 5:8,10  
“彼得沒發現的是，承認個人的無能和罪是服侍神最佳的條件，因為這可讓人倚靠神。彼得的懺悔成為他服侍的履歷。謙卑是達到屬靈偉大的路徑。” 
 “What Peter does not realize is that admitting one’s inability and sin is the best prerequisite for service, since then one can depend on God. Peter’s confession becomes his résumé for service. Humility is the elevator to spir​itual greatness.”
  

· 我能體會彼得的懺悔到什麼程度?
· To what extent do I identify with Peter’s confession?  

· 請比較彼得捕魚和耶穌邀請他來做的事工。我對耶穌邀請我們去跟隨他做得人的漁夫的回應是什麼?
· Compare what Peter was fishing for, and what Jesus is inviting him to.  What is my response to Jesus’ invitation to follow him to become a fisher of men?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

saturday, january 14

Prayer For Today’s DT

我要稱頌那指導我的耶和華，我的心在夜間也勸戒我。 我常常把耶和華擺在我面前，因他在我右邊，我必不會動搖。(詩篇16:7-8)
I will praise the LORD, who counsels me; even at night my heart instructs me. I have set the LORD always before me. Because he is at my right hand, I will not be shaken. (Psalm 16:7-8)

reflection questions

重讀這個星期的經文和回顧你的靈修。思考一下經文裡的主題，和你學到的事情。根據這週的靈修經文一篇個人反思。以下的問題可以供你參考：

· Reread the passages from this week, and review your DTs.  Consider the themes in the text and what lessons emerged for you, and write a personal reflection based on this week’s DT.  The questions below are provided as prompts to help you.

這些經文是否提供：
       我需要肯定或應用的一些事實或教導?
       我對福音或 神的救贖計畫的新認知、見解？

       聖經裡的一些典範，標準或價值觀？我如何達到這個標準，或我該怎樣回應？
       一個對於神的感受的描述?我能如何表達我對神的感恩？
       一個對愚悟、罪惡、人際問題的解析是我需要面對的？
       一塊鏡子反映我生命裡在某一方面是違背神的話語？
       我要抓緊或我要相信的一個應許？
       對現今文化裡的一些思想的批判？
       我需要決志踏出的某一步？

Did the text provide:

· a truth, wisdom or lesson I need to affirm or apply?

· some aspect of the gospel, or God’s salvation plan that I learned in a fresh way?

· a biblical norm, standard or value? How do I measure up to it, or what is my response to it?

· a picture of God’s heart that I need to appreciate or more deeply embrace?

· a description of a folly, sin, or relational problem that I need to address?

· a mirror that shows me an aspect of my life that is contrary to God’s word?

· a promise that I can claim and place my trust in?

· a corrective to ideas or tendencies in today’s culture?

· a course of action I need to commit to?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

a  Isaiah 40:3-5





b  Or Messiah





c  Or in





a  Some early manuscripts Sala





b  Some manuscripts Amminadab, the son of Admin, the son of Arni; other manuscripts vary widely.





a  Deut. 8:3


b  Deut. 6:13


c  Psalm 91:11, 12


d  Deut. 6:16





a  Isaiah 61:1, 2





b  The Greek word was used for various diseases affecting the skin—not necessarily leprosy.





a  Greek unclean; also in verse 36


a  Or Messiah


b  Or the land of the Jews; some manuscripts Galilee





a  That is, Sea of Galilee





b  The Greek verb is plural.
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